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本文件是在从下述网站下载的乐谱基础上编辑的：

       

 

      

 

  

https://musescore.com/user/33131263/scores/5752394
有必要明确， 本文版不是正式发表的文版。因此我们建议有兴趣演唱的歌者从下述
公共免费网址下载发表了的原文乐谱扫描版文件 （第2首） ，对此文版的乐谱进行校对：
https://imslp.org/wiki/3_Quartets,_Op.64_(Brahms,_Johannes)
我们在校对中已发现和修改了个别音符错误，但没能添加一些遗漏的渐强和减弱符号。

当各部声的唱词是完全同步时，输入的中文歌词仅插入了原文一次。 由于中文词的需要，凡是一个
音符下面有两个中文字时一般将相应的音符平均分解为两个。特例： 第47小节女高声部和第49小节
男高声部的2分音符均分解为一个4½音符和一个8分音符；第35、65、67、69、91、95、105小节中
的2½音符需分解为一个2分音符和一个4分音符；第58小节中的2分音符分解为两个8分音符和一个4 
分音符，分别对应‘抓住'和‘缰’字。 另外，鉴于译名‘特提斯’和‘菲伯斯’中的‘斯'字在德

文中仅相当于中文拼音的声母‘ s’， 因此在歌唱时， 应缩短‘斯’所占的拍时。例如，第44小节

中在一个4分音符下的‘提斯’，  这时的 ‘     提’字应占音符的主位、‘斯’占时很短；第98-102小
节中间出现的‘伯斯’也是如此，主唱‘伯’字，后继的‘斯’字一带而过。
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静       谧                      良          宵        夜 把
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           太  阳  神 晚               安。

后注：有关席勒诗的歌词译配

席勒写过两首以《傍晚》为题的诗。本歌词用的是他的后一首，而大陆熟知的中文译诗
通常是他的前一首。席勒的后一首诗还有个副标题：“为一幅画而作”。显然，希腊神
话是画的题材，因为席勒的诗里含有大量对希腊神的拟人化描述。考虑到在华语世界中
希腊神话故事并不是众所周知的，我们在歌词译配时加入了一些明示信息的字或词，以
加强歌词的易理解性。例如，我们把诗中“光辉的神”直接译为“太阳神”，对“特提
斯”加了“女神”和“海神”，对“菲伯斯”加了“太阳神”。另外，我们还把“马”
译为“天马”，并把“露水”译为“夜露”。


